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BESLUT

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUT

av den 27 juni 2008

om ändring av bilagorna I och II till rådets beslut 79/542/EEG vad gäller intygskrav för import av
vissa levande hov- och klövdjur och färskt kött från dessa till gemenskapen

[delgivet med nr K(2008) 3040]

(Text av betydelse för EES)

(2008/752/EG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets direktiv 2002/99/EG av den 16 decem-
ber 2002 om fastställande av djurhälsoregler för produktion,
bearbetning, distribution och införsel av produkter av animaliskt
ursprung avsedda att användas som livsmedel (1), särskilt
artiklarna 8 första meningen, 8.1 första stycket och 8.4,

med beaktande av rådets direktiv 2004/68/EG av den 26 april
2004 om fastställande av djurhälsoregler för import till och
transitering genom gemenskapen av vissa levande hov- och
klövdjur, om ändring av direktiven 90/426/EEG och 92/65/EEG,
samt om upphävande av direktiv 72/462/EEG (2), särskilt
artikel 13.1 e, och

av följande skäl:

(1) I del 1 i bilagorna I och II till rådets beslut 79/542/EEG av
den 21 december 1976 om upprättande av en förteckning
över tredjeländer och delar av tredjeländer, och om villkor
angående djurhälsa, folkhälsa och veterinärintyg, för import
till gemenskapen av vissa levande djur och färskt kött (3)

fastställs en förteckning över de tredjeländer och delar av
tredjeländer från vilka medlemsstaterna får importera vissa
levande djur och färskt kött från dessa.

(2) Enligt beslut 79/542/EEG ska import av djuren och köttet
uppfylla kraven i de relevanta förlagorna till veterinärintyg i
bilagorna till det beslutet. Förlagorna till veterinärintyg för
djur fastställs i del 2 i bilaga I till beslut 79/542/EEG och
förlagorna för kött i del 2 i bilaga II.

(3) Med beaktande av tillämpningen av Europaparlamentets
och rådets förordning (EG) nr 852/2004 av den 29 april
2004 om livsmedelshygien (4), Europaparlamentets och
rådets förordning (EG) nr 853/2004 av den 29 april 2004
om fastställande av särskilda hygienregler för livsmedel av
animaliskt ursprung (5) och Europaparlamentets och rådets
förordning (EG) nr 854/2004 av den 29 april 2004 om
fastställande av särskilda bestämmelser för genomförandet
av offentlig kontroll av produkter av animaliskt ursprung
avsedda att användas som livsmedel (6) och de rättsakter
om tillämpningen av dessa förordningar är det nödvändigt
att ändra och uppdatera gemenskapens folkhälsovillkor och
intygskrav för import till gemenskapen av färskt kött som
härrör från tama hov- och klövdjur (nötkreatur, svin, får,
getter och tama hästdjur), från andra landlevande däggdjur
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än tama hov- och klövdjur och från vilda hov- och klövdjur.

(4) I kommissionens förordning (EG) nr 1688/2005 av den
14 oktober 2005 om tillämpningen av Europaparlamentets
och rådets förordning (EG) nr 853/2004 gällande särskilda
salmonellagarantier för sändningar till Finland och Sverige
av vissa köttsorter och ägg (7) fastställs bestämmelser för
provtagning av kött eller malet kött från nötkreatur och
svin avsedda för transport till Finland och Sverige.

(5) Förlagorna till veterinärintygen ”BOV” och ”POR” i del 2 i
bilaga II till beslut 79/542/EEG bör ändras så att det
framgår av folkhälsointyget i dessa intyg att sändningar av
kött som omfattas av dessa intyg uppfyller kraven i
förordning (EG) nr 1688/2005.

(6) I kommissionens förordning (EG) nr 2073/2005 av den
15 november 2005 om mikrobiologiska kriterier för
livsmedel (8) fastställs mikrobiologiska kriterier för vissa
mikroorganismer samt tillämpningsbestämmelser som ska
uppfyllas av livsmedelsföretagarna när de tillämpar de
allmänna och specifika hygienbestämmelserna i artikel 4 i
förordning (EG) nr 852/2004. Enligt den förstnämnda
förordningen ska livsmedelsföretagarna säkerställa att livs-
medlen uppfyller de relevanta mikrobiologiska kriterierna i
den förordningen.

(7) Förlagorna till veterinärintygen ”BOV”, ”POR”, ”OVI”,
”EQU”, ”RUF”, ”RUW”, ”SUF”, ”SUW” och ”EQW” i del 2 i
bilaga II till beslut 79/542/EEG bör ändras så att det
framgår av folkhälsointyget i dessa intyg att sändningar av
kött och malet kött som omfattas av dessa intyg uppfyller
kraven i förordning (EG) nr 2073/2005.

(8) I kommissionens förordning (EG) nr 2075/2005 av den
5 december 2005 om fastställande av särskilda bestäm-
melser för offentlig kontroll av trikiner i kött (9) fastställs
särskilda bestämmelser för offentlig kontroll av trikiner i
visst kött. Förlagorna till veterinärintygen ”POR”, ”EQU”,
”SUF”, ”SUW” och ”EQW” i del 2 i bilaga II till beslut 79/
542/EEG bör ändras så att det framgår av folkhälsointyget i
dessa intyg att sändningar av kött som omfattas av dessa
intyg uppfyller kraven i förordning (EG) nr 2075/2005.

(9) Enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EG)
nr 999/2001 av den 22 maj 2001 om fastställande av
bestämmelser för förebyggande, kontroll och utrotning av
vissa typer av transmissibel spongiform encefalopati (10) får
specificerat riskmaterial inte importeras till gemenskapen.

(10) I bilaga IX till förordning (EG) nr 999/2001 fastställs det
avseende transmissibel spongiform encefalopati (TSE)
bestämmelser för import till gemenskapen av levande djur,
embryon, ägg och animaliska produkter som är kopplade
till klassificeringen av länder utifrån BSE-risken. I en strävan
att göra gemenskapslagstiftningen tydligare och konsekvent
bör de TSE-relaterade importkraven i den förordningen tas
med i förlagorna till veterinärintyg för levande nötkreatur
samt färskt kött från nötkreatur, får och get. Förlagorna
”BOV-X” och ”BOV-Y” i del 2 i bilaga I till beslut 79/542/
EEG och förlagorna ”BOV” och ”OVI” i del 2 i bilaga II till
det beslutet bör ändras i enlighet med detta.

(11) Med tanke på att rådets förordning (EG) nr 1/2005 av den
22 december 2004 om skydd av djur under transport och
därmed sammanhängande förfaranden och om ändring av
direktiven 64/432/EEG och 93/119/EG och förordning
(EG) nr 1255/97 (11) har börjat tillämpas är det nödvändigt
att uppdatera djurtransportintyget i intygen för import av
levande djur.

(12) Traces är ett integrerat veterinärdatasystem som infördes
genom kommissionens beslut 2004/292/EG av den
30 mars 2004 om idrifttagande av systemet Traces och
om ändring av beslut 92/486/EEG (12). Det kombinerar och
ersätter funktionerna i Animo- och Shiftsystemen. Stan-
dardisering vid användningen av hälsointyg är dessutom
oundgänglig för en effektiv databehandling av intygen inom
Tracessystemet.

(13) Enligt kommissionens beslut 2007/240/EG av den 16 april
2007 om nya veterinärintyg för införsel av levande djur,
sperma, embryon, ägg och animaliska produkter i
gemenskapen enligt besluten 79/542/EEG, 92/260/EEG,
93/195/EEG, 93/196/EEG, 93/197/EEG, 95/328/EG, 96/
333/EG, 96/539/EG, 96/540/EG, 2000/572/EG, 2000/
585/EG, 2000/666/EG, 2002/613/EG, 2003/56/EG,
2003/779/EG, 2003/804/EG, 2003/858/EG, 2003/863/
EG, 2003/881/EG, 2004/407/EG, 2004/438/EG, 2004/
595/EG, 2004/639/EG och 2006/168/EG (13) ska de olika
hälsointyg som krävs i samband med import till gemen-
skapen utformas i enlighet med de harmoniserade
intygsförlagorna i bilagan till det beslutet.

(14) Sålunda bör formatet på samtliga förlagor till veterinärintyg
i beslut 79/542/EEG ändras för att anpassa dem till Traces.
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(15) För att säkra enhetligheten mellan förlagorna för vete-
rinärintyg för nötkreatur och övriga idisslare är det
nödvändigt att i förlagan ”RUM” i del 2 i bilaga I till beslut
79/542/EEG införa ett nytt stycke och en ny fotnot om
blåtunga. Därutöver bör det för tydlighetens skull införas
två nya fotnoter om blåtunga i förlagorna ”BOV-X” och
”OVI-X” i del 2 i den bilagan.

(16) I kommissionens beslut 2006/854/EG av den 26 juli 2006
om godkännande på Europeiska gemenskapens vägnar av
ändringar av bilagorna V och VIII till avtalet mellan
Europeiska gemenskapen och Nya Zeeland om sanitära
åtgärder vad avser handeln med levande djur och
animaliska produkter (14) erkänns Nya Zeeland i avsnitt V
punkt 29 i bilaga V som ett land som är fritt från B. abortus
och B. melitensis. Detta erkännande bör tas i beaktande för
uppgifterna om Nya Zeeland i del I i bilaga I till beslut 79/
542/EEG.

(17) För att undvika eventuella störningar i handeln bör intyg
som utfärdats i enlighet med beslut 79/542/EEG, i den
utformning det hade före de ändringar som införs genom
det här beslutet, få användas under en period på tre
månader.

(18) Beslut 79/542/EEG bör därför ändras i enlighet med detta.

(19) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med
yttrandet från ständiga kommittén för livsmedelskedjan och
djurhälsa.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Delarna 1 och 2 i bilaga I och del 2 i bilaga II till beslut 79/542/
EG ska ändras i enlighet med bilagan till det här beslutet.

Artikel 2

Detta beslut ska tillämpas från och med den 1 juli 2008.

Genom undantag från det första stycket ska sändningar för vilka
det före den 31 december 2008 utfärdades veterinärintyg i
enlighet med förlagorna i beslut 79/542/EEG, i den utformning
det hade före de ändringar som införs genom det här beslutet,
godkännas för import till gemenskapen.

Artikel 3

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 27 juni 2008.

På kommissionens vägnar

Androulla VASSILIOU

Ledamot av kommissionen
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BILAGA

1. Delarna 1 och 2 i bilaga I ska ersättas med följande:

”BILAGA I

LEVANDE DJUR

DEL 1

Förteckning över tredjeländer eller delar av tredjeländer (*)

Land (a): Områdets
beteckning Beskrivning av området

Veterinärintyg
Särskilda
villkor

Förlaga/förlagor TG

1 2 3 4 5 6

CA – Kanada CA-0 Hela landet POR-X IVb IX

CA-1 Hela landet utom Okanagan Valley-området i British Columbia
enligt följande:
— Från en punkt på gränsen mellan Kanada och Förenta

staterna med longitud 120o15', latitud 49o.
— Norrut till en punkt med longitud 119o35', latitud

50o30'.
— Mot nordost till en punkt med longitud 119o, latitud

50o45'.
— Söderut till en punkt på gränsen mellan Kanada och

Förenta staterna med longitud 118o15' dddd, latitud 49o.

BOV-X, OVI-X,
OVI-Y RUM (**)

A

CH – Schweiz CH-0 Hela landet (***)

CL – Chile CL-0 Hela landet BOV-X, OVI-X,
RUM

POR-X, SUI B

GL – Grönland GL-0 Hela landet OVI-X, RUM V

HR – Kroatien HR-0 Hela landet BOV-X, BOV-Y,
RUM, OVI-X, OVI-Y

IS – Island IS-0 Hela landet BOV-X, BOV-Y
RUM, OVI-X, OVI-Y

POR-X, POR-Y B

ME – Montenegro ME-0 Hela landet I

MK – F.d. jugosla-
viska republiken
Makedonien (****)

MK-0 Hela landet I

NZ – Nya Zeeland NZ-0 Hela landet BOV-X, BOV-Y,
RUM, POR-X, POR-
Y OVI-X, OVI-Y

III V
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Land (a): Områdets
beteckning Beskrivning av området

Veterinärintyg
Särskilda
villkor

Förlaga/förlagor TG

1 2 3 4 5 6

PM – St Pierre
Miquelon

PM-0 Hela landet BOV-X, BOV-Y,
RUM, OVI-X, OVI-Y

CAM

RS – Serbien (*****) RS-0 Hela landet I

(*) Utan att det påverkar tillämpningen av de särskilda intygskrav som föreskrivs i eventuella relevanta avtal mellan gemenskapen och tredjeländer.
(**) Gäller endast andra levande djur än hjortdjur.
(***) Intyg enligt avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Schweiziska edsförbundet om handel med jordbruksprodukter (EGT L 114, 30.4.2002, s. 132).
(****) F.d. jugoslaviska republiken Makedonien. Koden föregriper inte den definitiva beteckningen för detta land, vilken kommer att fastställas efter det att de

nuvarande förhandlingarna i Förenta nationerna om detta har slutförts.
(*****) Med undantag för Kosovo enligt definitionen i Förenta nationernas säkerhetsråds resolution 1244 av den 10 juni 1999.

Särskilda villkor (se fotnoterna i de enskilda intygen)

’I’: För transit genom området av djur för direkt slakt som har sänts från en medlemsstat och är på väg till en annan medlemsstat i lastbilar
som har förseglats med en försegling som är försedd med ett serienummer. Förseglingens nummer ska anges på det hälsointyg som
utfärdats för nötkreatur och svin i enlighet med förlagan i bilaga F till rådets direktiv 64/432/EEG av den 26 juni 1964 om
djurhälsoproblem som påverkar handeln med nötkreatur och svin inom gemenskapen och för får och get i enlighet med förlaga I i
bilaga E till rådets direktiv 91/68/EEG av den 28 januari 1991 om djurhälsovillkor för handeln med får och getter inom gemenskapen.
Förseglingen ska dessutom vara intakt vid ankomsten till den gränskontrollstation som utsetts för införsel till gemenskapen och
förseglingens nummer ska registreras i Traces. De behöriga veterinärmyndigheterna ska stämpla intyget vid utförselstället från
ursprungsmedlemsstaten före transitering till ett tredjeland med följande text: ’ENDAST FÖR TRANSITERING TILL DELAR AV
EUROPEISKA UNIONEN VIA F.D. JUGOSLAVISKA REPUBLIKEN MAKEDONIEN/MONTENEGRO/SERBIEN (stryk det land som inte är
tillämpligt).’

’II’: Område som erkänts som officiellt tuberkulosfritt vid export till Europeiska gemenskapen av djur för vilka intyg utfärdats i enlighet
med intygsförlaga BOV-X.

’III’: Område som erkänts som officiellt brucellosfritt vid export till Europeiska gemenskapen av djur för vilka intyg utfärdats i enlighet med
intygsförlaga BOV-X.

’IVa’: Område som erkänts som officiellt fritt från enzootisk bovin leukos (EBL) vid export till Europeiska gemenskapen av djur för vilka intyg
utfärdats i enlighet med intygsförlaga BOV-X.

’IVb’: Område med godkända anläggningar som erkänts som officiellt fria från enzootisk bovin leukos (EBL) vid export till Europeiska
gemenskapen av djur för vilka intyg utfärdats i enlighet med intygsförlaga BOV-X.

’V’: Område som erkänts som officiellt brucellosfritt vid export till Europeiska gemenskapen av djur för vilka intyg utfärdats i enlighet med
intygsförlaga OVI-X.

’VI’: Geografiska restriktioner:

’VII’: Område som erkänts som officiellt tuberkulosfritt vid export till Europeiska gemenskapen av djur för vilka intyg utfärdats i enlighet
med intygsförlaga RUM.

’VIII’: Område som erkänts som officiellt brucellosfritt vid export till Europeiska gemenskapen av djur för vilka intyg utfärdats i enlighet med
intygsförlaga RUM.

’IX’: Område som erkänts som officiellt fritt från Aujeszkys sjukdom vid export till Europeiska gemenskapen av djur för vilka intyg utfärdats
i enlighet med intygsförlaga POR-X.
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DEL 2

Förlagor till veterinärintyg

Förlagor

’BOV-X’: Förlaga till veterinärintyg för tamdjur av nötkreatur (inklusive arter av Bubalus och Bison samt korsningar av dessa) avsedda för avel och/
eller produktion efter import.

’BOV-Y’: Förlaga till veterinärintyg för tamdjur av nötkreatur (inklusive arter av Bubalus och Bison samt korsningar av dessa) avsedda för
omedelbar slakt efter import.

’OVI-X’: Förlaga till veterinärintyg för tamfår (Ovis aries) och tamgetter (Capra hircus) avsedda för avel och/eller produktion efter import.

’OVI-Y’: Förlaga till veterinärintyg för tamfår (Ovis aries) och tamgetter (Capra hircus) avsedda för omedelbar slakt efter import.

’POR-X’: Förlaga till veterinärintyg för tamsvin (Sus scrofa) avsedda för avel och/eller produktion efter import.

’POR-Y’: Förlaga till veterinärintyg för tamsvin (Sus scrofa) avsedda för omedelbar slakt efter import.

’RUM’: Förlaga till veterinärintyg för djur av ordningen Artiodactyla (utom nötkreatur (inklusive arter av Bubalus och Bison samt korsningar av
dessa), Ovis aries, Capra hircus, Suidae och Tayassuidae) och av familjerna Rhinocerotidae och Elephantidae.

’SUI’: Förlaga till veterinärintyg för icke-domesticerade Suidae, Tayassuidae och Tapiridae.

’CAM’: Förlaga till särskilt intyg för djur som importeras från Saint Pierre och Miquelon enligt villkoren i del 4 i bilaga I.

TG (tilläggsgarantier)

’A’: Garantier avseende tester för blåtunga och epizootisk hemorragisk sjukdom på djur för vilka intyg utfärdats i enlighet med
intygsförlagorna BOV-X (punkt II.2.8 B), OVI-X (punkt II.2.6 D) och RUM (punkt II.2.6).

’B’: Garantier avseende tester för vesikulär svinsjuka och klassisk svinpest på djur för vilka intyg utfärdats i enlighet med intygsförlagorna
POR-X (punkt II.2.4 B) och SUI (punkt II.2.4 B).

’C’: Garantier avseende tester för brucellos på djur för vilka intyg utfärdats i enlighet med intygsförlagorna POR-X (punkt II.2.4 C) och SUI
(punkt II.2.4 C).
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Anmärkningar

a) Veterinärintyg ska utfärdas av exportlandet på grundval av
förlagorna i del 2 i bilaga I, i enlighet med förlagan för respektive
djur. De ska i den nummerordning som anges i förlagan innehålla
de intyganden som krävs för alla tredjeländer och, i tillämpliga fall,
de tilläggsgarantier som krävs för det exporterande tredjelandet
eller en del därav.

Om bestämmelsemedlemsstaten i EU så begär ska även de extra
intygskraven för de berörda djuren införlivas i originalet till
veterinärintyget.

b) Ett separat och unikt intyg ska utfärdas för djur som exporteras
från ett enstaka område omnämnt i kolumnerna 2 och 3 i del 1 i
bilaga I och som har samma destination och transporteras i
samma järnvägsvagn, lastbil, flygplan eller fartyg.

c) Originalet till varje intyg ska bestå av ett enda blad med text på
båda sidor eller, om mer text krävs, utformas på ett sådant sätt att
alla sidor som behövs utgör en enda odelbar enhet.

d) Det ska vara avfattat på minst ett av de officiella språken i den
medlemsstat där besiktningen vid gränskontrollstationen ska
företas och i bestämmelsemedlemsstaten. Dessa medlemsstater
får emellertid tillåta andra gemenskapsspråk än de egna, vid behov
åtföljt av en officiell översättning.

e) Om det för identifiering av varorna i sändningen (schemat i punkt
I.28 i intygsförlagan) bifogas ytterligare sidor till intyget, ska även
dessa sidor betraktas som en del av originalintyget och den
officiella veterinären ska underteckna och stämpla var och en av
dessa sidor.

f) Om intyget, med de ytterligare sidor som avses i e, består av mer
än en sida ska varje sida numreras – (sidans nummer) av (det totala
antalet sidor) – längst ned på sidan, medan intygets kodnummer,
som fastställts av den behöriga myndigheten, ska anges högst upp
på sidan.

g) Intygets original ska fyllas i och undertecknas av en officiell
veterinär högst 24 timmar innan sändningen lastas för export till
gemenskapen. De behöriga myndigheterna i exportlandet ska
därvid se till att de principer för utfärdande av intyg som följs är
likvärdiga med dem som anges i rådets direktiv 96/93/EG.
Underskriften ska ha annan färg än den tryckta texten. Detta gäller
även för stämplar, med undantag för präglade stämplar och
vattenstämplar.

h) Originalintyget ska åtfölja sändningen till EU:s gränskontrollsta-
tion.

i) Intyget gäller i tio dagar från och med utfärdandedatum.
Vid sjötransport förlängs giltighetstiden med tiden för sjöresan.
För detta ändamål ska en deklaration av fartygets befälhavare,
upprättad i enlighet med tillägget i del 3 i bilaga I till det här
beslutet, bifogas veterinärintyget i original.

j) Djuren får inte transporteras tillsammans med andra djur som inte
är avsedda för Europeiska gemenskapen eller som har lägre
hälsostatus.

k) Under transporten till Europeiska gemenskapen får djuren inte
lastas av i ett land eller en del av ett land från vilket/vilken det inte
är tillåtet att importera dessa djur till gemenskapen.

l) Det intygsnummer som anges i fälten I.2 och II.a ska tilldelas av
den behöriga myndigheten.
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Särskilt djurhälsointyg för djur som har hållits i karantän i Saint Pierre och Miquelon före export till Europeiska gemenskapen
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2. Del 2 i bilaga II ska ersättas med följande:

”DEL 2

Förlagor till veterinärintyg

Förlagor

’BOV’: Förlaga till veterinärintyg för färskt kött inbegripet malet kött från tamdjur av nötkreatur (inklusive arter av Bison och Bubalus samt
korsningar av dessa).

’OVI’: Förlaga till veterinärintyg för färskt kött inbegripet malet kött från tamfår (Ovis aries) och tamget (Capra hircus).

’POR’: Förlaga till veterinärintyg för färskt kött inbegripet malet kött från tamsvin (Sus scrofa).

’EQU’: Förlaga till veterinärintyg för färskt kött utom malet kött från tama hästdjur (Equus caballus, Equus asinus samt korsningar av dessa).

’RUF’: Förlaga till veterinärintyg för färskt kött, utom slaktbiprodukter och malet kött, från hägnade icke-domesticerade djur av ordningen
Artiodactyla (utom nötkreatur (inklusive arter av Bison och Bubalus samt korsningar av dessa), Ovis aries, Capra hircus, Suidae och
Tayassuidae) och av familjerna Rhinocerotidae och Elephantidae.

’RUW’: Förlaga till veterinärintyg för färskt kött, utom slaktbiprodukter och malet kött, från frilevande icke-domesticerade djur av ordningen
Artiodactyla (utom nötkreatur (inklusive arter av Bison och Bubalus samt korsningar av dessa), Ovis aries, Capra hircus, Suidae och
Tayassuidae) och av familjerna Rhinocerotidae och Elephantidae.

’SUF’: Förlaga till veterinärintyg för färskt kött, utom slaktbiprodukter och malet kött, från hägnade icke-domesticerade djur av familjerna
Suidae, Tayassuidae och Tapiridae.

’SUW’: Förlaga till veterinärintyg för färskt kött, utom slaktbiprodukter och malet kött, från frilevande icke-domesticerade djur av familjerna
Suidae, Tayassuidae och Tapiridae.

’EQW’: Förlaga till veterinärintyg för färskt kött, utom slaktbiprodukter och malet kött, från frilevande hästdjur av undersläktet Hippotigris
(zebra).

TG (tilläggsgarantier)

’A’: Garantier avseende mognadslagring, pH-mätning och urbening av färskt kött, utom slaktbiprodukter, för vilket intyg utfärdats i enlighet
med förlagorna BOV (punkt II.2.6), OVI (punkt II.2.6), RUF (punkt II.2.7) och RUW (punkt II.2.4).

’B’: Garantier avseende mognadslagrade putsade slaktbiprodukter enligt beskrivning i intygsförlaga BOV (punkt II.2.6).

’C’: Garantier för att laboratorietest för klassisk svinpest har utförts på slaktkroppar från vilka färskt kött har erhållits för vilket intyg
utfärdats i enlighet med förlaga SUW (punkt II.2.3 B).

’D’: Garantier avseende utfodring med matavfall på anläggningar av djur från vilka färskt kött har erhållits för vilket intyg utfärdats i enlighet
med förlaga POR (punkt II.2.3 d).

’E’: Garantier för att tuberkulostest har utförts på djur från vilka färskt kött har erhållits för vilket intyg utfärdats i enlighet med förlaga BOV
(punkt II.2.4 d).

’F’: Garantier avseende mognadslagring och urbening av färskt kött, utom slaktbiprodukter, för vilket intyg utfärdats i enlighet med
förlagorna BOV (punkt II.2.6), OVI (punkt II.2.6), RUF (punkt II.2.6) och RUW (punkt II.2.7).

’G’: Garantier avseende 1) undantag för slaktbiprodukter och ryggmärg samt 2) testning och ursprung för hjortdjur när det gäller chronic
wasting disease (CWD) enligt förlagorna till intyg RUF (punkt II.1.9) och RUW (punkt II.1.10).

’H’: Tilläggsgarantier som krävs för Brasilien rörande kontakter med djur, vaccinationsprogram och övervakning. Eftersom delstaten Santa
Catarina i Brasilien inte vaccinerar mot mul- och klövsjuka, gäller hänvisningen till ett vaccinationsprogram emellertid inte kött som
kommer från djur som har sitt ursprung i och slaktas i den delstaten.
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Anmärkningar

a) Veterinärintyg ska utfärdas av exportlandet på grundval av
förlagorna i del 2 i bilaga II, i enlighet med förlagan för respektive
kött. De ska i den nummerordning som anges i förlagan innehålla
de intyganden som krävs för alla tredjeländer och, i tillämpliga fall,
de tilläggsgarantier som krävs för det exporterande tredjelandet
eller en del därav.

b) Ett separat och unikt intyg ska utfärdas för kött som exporteras
från ett enstaka område omnämnt i kolumnerna 2 och 3 i del 1 i
bilaga II och som har samma destination och transporteras i
samma järnvägsvagn, lastbil, flygplan eller fartyg.

c) Originalet till varje intyg ska bestå av ett enda blad med text på
båda sidor eller, om mer text krävs, utformas på ett sådant sätt att
alla sidor som behövs utgör en enda odelbar enhet.

d) Det ska vara avfattat på minst ett av de officiella språken i den
medlemsstat där besiktningen vid gränskontrollstationen ska
företas och i bestämmelsemedlemsstaten. Dessa medlemsstater
får emellertid vid behov tillåta andra språk, vid behov åtföljt av en
officiell översättning.

e) Om det för identifiering av varorna i sändningen (schemat i punkt
I.28 i intygsförlagan) bifogas ytterligare sidor till intyget, ska även
dessa sidor betraktas som en del av originalintyget och den
officiella veterinären ska underteckna och stämpla var och en av
dessa sidor.

f) Om intyget, med de ytterligare sidor som avses i e, består av mer
än en sida ska varje sida numreras – (sidans nummer) av (det totala
antalet sidor) – längst ned på sidan, medan intygets kodnummer,
som fastställts av den behöriga myndigheten, ska anges högst upp
på sidan.

g) Intygets original ska fyllas i och undertecknas av en officiell
veterinär. De behöriga myndigheterna i exportlandet ska därvid se
till att de principer för utfärdande av intyg som följs är likvärdiga
med dem som anges i rådets direktiv 96/93/EG. Underskriften ska
ha annan färg än den tryckta texten. Detta gäller även för stämplar,
med undantag för präglade stämplar och vattenstämplar.

h) Originalintyget ska åtfölja sändningen till EU:s gränskontrollsta-
tion.

i) Det intygsnummer som anges i fälten I.2 och II.a ska tilldelas av
den behöriga myndigheten.

L 261/52 SV Europeiska unionens officiella tidning 30.9.2008



30.9.2008 SV Europeiska unionens officiella tidning L 261/53



L 261/54 SV Europeiska unionens officiella tidning 30.9.2008



30.9.2008 SV Europeiska unionens officiella tidning L 261/55



L 261/56 SV Europeiska unionens officiella tidning 30.9.2008



30.9.2008 SV Europeiska unionens officiella tidning L 261/57



L 261/58 SV Europeiska unionens officiella tidning 30.9.2008



30.9.2008 SV Europeiska unionens officiella tidning L 261/59



L 261/60 SV Europeiska unionens officiella tidning 30.9.2008



30.9.2008 SV Europeiska unionens officiella tidning L 261/61



L 261/62 SV Europeiska unionens officiella tidning 30.9.2008



30.9.2008 SV Europeiska unionens officiella tidning L 261/63



L 261/64 SV Europeiska unionens officiella tidning 30.9.2008



30.9.2008 SV Europeiska unionens officiella tidning L 261/65



L 261/66 SV Europeiska unionens officiella tidning 30.9.2008



30.9.2008 SV Europeiska unionens officiella tidning L 261/67



L 261/68 SV Europeiska unionens officiella tidning 30.9.2008



30.9.2008 SV Europeiska unionens officiella tidning L 261/69



L 261/70 SV Europeiska unionens officiella tidning 30.9.2008



30.9.2008 SV Europeiska unionens officiella tidning L 261/71



L 261/72 SV Europeiska unionens officiella tidning 30.9.2008



30.9.2008 SV Europeiska unionens officiella tidning L 261/73



L 261/74 SV Europeiska unionens officiella tidning 30.9.2008



30.9.2008 SV Europeiska unionens officiella tidning L 261/75



L 261/76 SV Europeiska unionens officiella tidning 30.9.2008



30.9.2008 SV Europeiska unionens officiella tidning L 261/77



L 261/78 SV Europeiska unionens officiella tidning 30.9.2008



30.9.2008 SV Europeiska unionens officiella tidning L 261/79



L 261/80 SV Europeiska unionens officiella tidning 30.9.2008



30.9.2008 SV Europeiska unionens officiella tidning L 261/81



L 261/82 SV Europeiska unionens officiella tidning 30.9.2008



30.9.2008 SV Europeiska unionens officiella tidning L 261/83



L 261/84 SV Europeiska unionens officiella tidning 30.9.2008



30.9.2008 SV Europeiska unionens officiella tidning L 261/85



L 261/86 SV Europeiska unionens officiella tidning 30.9.2008



30.9.2008 SV Europeiska unionens officiella tidning L 261/87



L 261/88 SV Europeiska unionens officiella tidning 30.9.2008



30.9.2008 SV Europeiska unionens officiella tidning L 261/89



L 261/90 SV Europeiska unionens officiella tidning 30.9.2008



30.9.2008 SV Europeiska unionens officiella tidning L 261/91



L 261/92 SV Europeiska unionens officiella tidning 30.9.2008



30.9.2008 SV Europeiska unionens officiella tidning L 261/93



L 261/94 SV Europeiska unionens officiella tidning 30.9.2008



30.9.2008 SV Europeiska unionens officiella tidning L 261/95


